DE TAPAS

LET’S GO FOR TAPAS
Entran en un bar. Piden raciones 

They enter a bar and ask for things to eat.

Los jóvenes están sentados ya en la mesa de un bar. 

They are already sitting at the table in the bar.

A: Ummmm, qué bien huele! Tengo un hambre......

Mmm, smells good! I’m so hungry.

B: ¿Qué vamos a tomar? 

What do you want?

C: ¿Qué tal si pedimos pinchos y algunas raciones para compartir entre todos? 

What about if we get an assortment of dishes and we can pick and share?.

D: Estupendo, a mí me encanta comer de picoteo.

 Great, I love nibbling.

Camarero: ¿Qué va a ser? 

What’s it to be?

B: Queríamos picar algo. ¿Qué tenéis? 

We want something to nibble – what is there?

Camarero: Os dejo el menú para que lo decidáis: 

I will leave you the menu so you can decide.
La joven C, leyendo lo que hay en el menú:

Young C reads what is on the menu.
C: A ver, tienen: albóndigas, morcilla, croquetas, tablas de embutido, rabas, patatas bravas, tortilla, queso, anchoas y almejas a la marinera. 

Let’s see, meatballs, black pudding, croquettes, selection of smoked meats, fried squids, spicy chips salad, Spanish omelette, cheese, anchovies and clams mariniére.

D: ¡Qué rico! ¿Qué os parece si pedimos unas cuantas raciones para compartir? 

Delicious! What about if we get a selection to pick at?

A: Vale, pero estaría bien comer también un pincho de tortilla. 

Agreed, but it would be good to eat a small portion of omelette.

B: Sí, claro, a mí me encanta la tortilla.

Sure, I love tortilla 

D: Bien, cuatro pinchos de tortilla, ¿qué más? 

Right, four small portions of omelette, what else?

C: ¿Os gusta el embutido? Podemos pedir una tabla para los cuatro.

Do you like smoked meats? We could ask for a plate for the four of us.

B: Me han dicho que aquí hacen unas rabas buenísimas. ¿Qué tal si pedimos dos raciones? 

The fried squids here are out of this world. What about if we order two plates.

D: Yo pediría también croquetas y morcilla.

I also want to order croquettes and black pudding.

C: Vamos a ver, entonces sería: Tortilla, rabas, embutido, croquetas y morcilla. ¿Os apetece algo más? 

Let’s see, in that case it will be: omelette, fried squids, smoked meat, croquettes and black pudding. Do you want anything else?

A: Yo creo que con esto ya será suficiente. Si nos quedamos con hambre, luego pedimos alguna ración más.

I think we have enough with that. If we are still hungry after that, we can order something else.

B: ¿Y para beber? 

And to drink?

A: A mí me gusta la cerveza. Yo quiero una caña.

I like beer, I want a draught beer.

D: ¿No os apetece sangría? A mí me encanta. 

Don’t you fancy sangria ? I love it.

C: Sí, sí, sangría para mí también. 

Oh yeah, yeah, for me too.

B: Yo también prefiero una caña 

I also prefer a beer.

C. Vale, ¡¡Camarera, por favor!! 

OK. Waiter, please

Camarera: ¿Ya habéis decidido? 

Have you already made your minds up?

C: Sí, mira, sería: cuatro pinchos de tortilla, una tabla de ibéricos, dos raciones de rabas, una de morcilla y una de croquetas. 

Yes, look, we want four small portions of omelette, a selection smoked meat, two plates of fried squids, one of black pudding and one of croquettes.

Camarero: ¿Y para beber? 

And to drink?

C: Una cañas y una jarra de sangría. 

Two draught beers and a jug of sangria.

Camarero: De acuerdo 

O.K
El grupo conversa mientras esperan a ser servidos: 

The group chats while they are waiting for the food.
A.- ¿Nos puede traer ahora la bebida, jefa?

 Could you bring the drinks now, please?

Camarero.- Ahora mismo.

Right away

